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บทคัดย่อ

	 นกัวิชาการข้ามชาต	ิ(transnational	scholar)	และนกัวิชาการไทยอาจจะเผชิญกบัปัญหาทีค่ล้ายคลึงกนัในการเขียนรายการอ้างอิง
ตามรูปแบบ	APA	พิมพ์ครั้งที่	6	เช่น	ข้อก�าหนดของกองบรรณาธิการวารสารทางวิชาการฉบับต่างๆ	ในประเทศไทย	เกี่ยวกับการเขียน
รายการอ้างอิงมีความหลากหลายและไม่เป็นมาตรฐานเดียวกัน	การขาดแนวทางที่ชัดเจนในการเขียนรายการอ้างอิงเป็นภาษาอังกฤษ
จากเอกสารหรือข้อมูลต้นฉบบัทีถ่กูน�าเสนอด้วยภาษาอ่ืนๆ	เป็นต้น	บทความวิชาการฉบบันีมี้วตัถปุระสงค์เพ่ือให้ข้อเสนอแนะบางประการ
ตอ่นกัวิชาการขา้มชาติในการเขียนรายการอ้างองิเป็นภาษาไทยหรือภาษาองักฤษจากขอ้มลูตน้ฉบับทีถ่กูน�าเสนอด้วยภาษาและรูปแบบ
ที่หลากหลายให้สอดคล้องกับหลักการเขียนรายการอ้างอิงตามรูปแบบ	APA	พิมพ์ครั้งที่	6	ประกอบด้วย	1)	การเขียนรายการอ้างอิง
เป็นภาษาไทย	2)	การเขียนรายการอ้างอิงเป็นภาษาอังกฤษโดยใช้การถอดค�าไทยเป็นอักษรโรมัน	3)	การเขียนรายการอ้างอิงเป็นภาษา
อังกฤษโดยใช้ค�าแปลเป็นภาษาอังกฤษ	และ	4)	การเขียนรายการอ้างอิงเป็นภาษาอังกฤษโดยระบุชื่อเอกสารต้นฉบับภาษาไทยและค�า
แปลเป็นภาษาอังกฤษ	ตอนท้ายของบทความวิชาการฉบับนี้	ผู้เขียนได้ให้ข้อเสนอแนะต่อนักวิชาการ	กองบรรณาธิการวารสารวิชาการ
ไทย	และศนูย์ดัชนกีารอ้างอิงวารสารไทย	เพ่ือเป็นประโยชน์ต่อการเรียนรูแ้ละพัฒนามาตรฐานการเขียนรายการอ้างอิง	นัน่หมายรวมถงึ
การพัฒนาคุณภาพผลงานทางวิชาการ
ค�าส�าคัญ:	รายการอ้างอิง,	รูปแบบ	APA	พิมพ์ครั้งที่	6,	นักวิชาการข้ามชาติ

Abstract

	 Transnational	scholars,	Thai	scholars	alike,	may	be	facing	similar	challenges	in	writing	the	APA	style	references	
(sixth	edition).	For	example,	the	recommendations	of	Thai	academic	journals’	editorial	committee	on	the	APA	style	
references	are	different	and	have	no	standard.	There	has	no	explicit	guideline	suggesting	an	appropriate	way	to	cite	
non-English	publications	(i.e.,	Thai)	in	an	English-written	academic	article.	According	to	the	APA	style	references	(sixth	
edition),	this	academic	paper	aims	at	presenting	some	recommendations	to	transnational	scholars	on	how	to	write	
in-text	citations	and	a	reference	list	in	English	from	those	materials	written	in	Thai.	There	are	four	alternative	ways: 
(1)	citing	in	Thai,	(2)	citing	in	English	by	using	Thai-romanization,	(3)	citing	in	English	by	using	English-translated	version,	
and	(4)	citing	in	English	by	embracing	both	Thai	and	English.	Finally,	the	authors	make	suggestions	to	transnational	
scholars,	Thai	academic	journals’	editorial	team,	and	the	Thai-Journal	Citation	Index	Center	for	further	learning	and	
developing	a	citation	guideline	and	standard	in	Thai	version.
Keywords:	references,	APA	style	sixth	edition,	transnational	scholars
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 บทนำา
	 บทความทางวิชาการหรือนิพนธ์ต้นฉบับ	(manuscript)	
ที่ตีพิมพ์ในวารสารทางวิชาการสาขาพฤติกรรมศาสตร์และ
สังคมศาสตร์ท้ังในและต่างประเทศนิยมใช้การเขียนรายการ
อ้างอิงตามรปูแบบ	APA	พิมพ์ครั้งที	่6	เช่น	วารสารศกึษาศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์	 วิทยาเขตปัตตานี	 (2561),	

วารสารวิทยบริการ	มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์	 (2561)	
และวารสาร	Educational	Administration	Quarterly	(SAGE	
Publishing,	2018)	 เป็นต้น	American	Psychological 
Association	(2010)	น�าเสนอหลักการเขียนรายการอ้างอิงตาม
รปูแบบ	APA	พิมพ์ครั้งที	่6	ไว้ในคู่มือ	‘Publication	Manual 
of	the	American	Psychological	Association’	ถงึแม้ว่าคู่มือ 
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ฉบับดังกล่าวได้น�าเสนอหลักการเขียนรายการอ้างอิงตาม 
รปูแบบ	APA	พิมพ์ครั้งที	่6	บนพ้ืนฐานของหลักภาษาอังกฤษ	
นกัวิชาการไทยหลายท่านได้น�าเสนอแนวคิด	ข้อเสนอแนะและ
หลักการเขียนรายการอ้างอิงตามรูปแบบ	APA	ที่สอดคล้อง
กับหลักภาษาไทย	(ภรณี	ศิริโชติ,	2556;	ศุลีพร	ช่วยชูวงศ์,	
2557;	สุรางค์	ศิโรโรตม์สกุล,	2556)	แต่ยังไม่มีนักวิชาการ
ท่านใดให้ข้อเสนอแนะต่อนกัวิชาการข้ามชาต	ิ(transnational 
scholars)	 ในการเขียนรายการอ้างอิงตามรูปแบบ	APA 
พิมพ์ครั้งที่	6	บทความวิชาการฉบับนี้จึงมีวัตถุประสงค์เพื่อ
น�าเสนอข้อเสนอแนะบางประการส�าหรับนักวิชาการข้ามชาต	ิ
ในการเขียนรายการอ้างอิงตามรูปแบบ	APA	พิมพ์ครั้งที่	6	
พร้อมให้ตัวอย่างการเขียนรายการอ้างอิงจากข้อมูลต้นฉบับ
ที่ถูกน�าเสนอออนไลน์	 เช่น	Youtube	หรือ	blog	 เป็นต้น 
เพ่ือเป็นแนวทางส�าหรบันกัวิชาการข้ามชาตแิละนกัวิชาการไทย 
ทีต้่องการเขยีนรายการอ้างอิงตามรปูแบบ	APA	พิมพ์ครั้งที	่6 
จากข้อมูลต้นฉบับที่ถูกน�าเสนอด้วยภาษาและรูปแบบ 
ที่หลากหลาย

 ข้อเสนอแนะที่หลากหลายในการเขียนรายการ
อ้างอิงตามรูปแบบ APA พิมพ์ครั้งที่ 6
	 กองบรรณาธิการวารสารวิชาการในประเทศไทยให ้
ข้อเสนอแนะในการเขียนรายการอ้างอิงตามรูปแบบ	APA	
พิมพ์ครั้งที	่6	ไว้อย่างหลากหลาย	เช่น	กองบรรณาธิการวารสาร
ครุศาสตร์	 จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย	 เสนอให้นักวิชาการที ่
ต้องการส่งบทความเพ่ือลงตีพิมพ์ในวารสาร	 เขียนรายการ
อ้างอิงตามคู่มือ	 ‘การอ้างอิงสารสนเทศตาม	“Publication	
Manual	of	the	American	Psychological	Association” 
(sixth	 edition)’	 ซ่ึงจัดท�าโดยศูนย์ส่งเสริมและพัฒนา
นวัตกรรม	ต�ารา	และเอกสารทางวิชาการ	คณะครุศาสตร์	
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย	(2561)	กองบรรณาธิการวารสารธรุกจิ 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์	ก�าหนดหลักการและรายละเอียด
เกีย่วกบัการเขียนรายการอ้างอิงตามรปูแบบ	APA	พิมพ์ครั้งที	่6 
ไว้ใน	 ‘คู่มือการพิมพ์วิทยานิพนธ์’	 จัดท�าโดยส�านักหอสมุด	
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์	 (มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์,	
2556)	 เป็นต้น	นอกจากกรณีดังกล่าวข้างต้น	ผู้เขียนพบว่า 
กองบรรณาธิการแต่ละวารสารได้สรุปข้อเสนอแนะในการ
เขียนรายการอ้างอิงตามรปูแบบ	APA	พิมพ์ครั้งที	่6	ไว้พอสงัเขป 
ซ่ึงถกูน�าเสนอในรปูแบบเอกสารประมาณ	3-5	หน้า	และเผยแพร่ 
ไว้บนหน้าเว็บเพจของวารสารนั้นๆ	เช่น	วารสารศกึษาศาสตร์	
มหาวิทยาลัยบูรพา(1)	และวารสารสังคมลุ่มน�้าโขง(2)	เป็นต้น
(1)	 แนะน�าการเขียนเอกสารอ้างอิงระบบ	APA	(6th	Edition)	ไว้บนเว็บเพจ	http://
www.edu.buu.ac.th/webnew/jform/journal-ref.pdf
(2)	 แนะน�าการเขียน	Citation	and	reference:	APA	form	ไว้บนเว็บเพจ	https://
mekongjournal.kku.ac.th/download/guidelines.pdf

	 ตวัอย่างและแนวปฏบิตัใินการเขียนรายการอ้างอิงตามรปู
แบบ	APA	พิมพ์ครั้งที	่6	ของแต่ละวารสารมีความแตกต่างกนั 
ถงึแม้ว่ากองบรรณาธิการวารสารวิชาการระบอุย่างชดัเจนว่า
ให้ผูส่้งบทความเพ่ือตพิีมพ์ในวารสารเขียนรายการอ้างอิงตาม
รูปแบบ	APA	 พิมพ์ครั้งที่	 6	 เช่น	วารสารสังคมลุ่มน�้าโขง 
(Journal	of	Mekong	Societies,	2016)	ก�าหนดให้ผู้ที่
มีความประสงค์จะส่งบทความเพ่ือตีพิมพ์ในวารสารทั้ง
บทความภาษาไทยและภาษาอังกฤษ	 เขียนรายการอ้างอิง
แบบแทรกในเนื้อหา	(in-text	citations)	และรายการอ้างอิง
ท้ายบทความ	(reference	list)	โดยใช้ภาษาอังกฤษ	เป็นต้น	
บทความทีจ่ะตพิีมพ์ในวารสารสงัคมลุม่น�า้โขงจึงจ�าเป็นต้อง
ถูกน�าเสนอรายการอ้างอิงตามรูปแบบ	APA	พิมพ์ครั้งที่	6	
โดยใช้ภาษาอังกฤษ	ถงึแม้ว่าเอกสารต้นฉบบัทีถ่กูอ้างอิงและ
บทความดงักล่าวถูกน�าเสนอโดยใช้ภาษาไทย	เช่น	การเขียน
รายการอ้างอิงแบบแทรกในเนือ้หาของบทความเรื่องการสอน
ภาษาไทยเป็นภาษาที่สองส�าหรับเด็กชาติพันธุ์เขมรถิ่นไทย 
ได้อ้างอิงหนังสือ	 ‘ปฐมวัยศึกษา:	หลักสูตรและแนวทาง
ปฏบิตั’ิ	ของ	หรรษา	นลิวิเชียร	(2535)	โดยระบรุายการอ้างอิง
แบบแทรกในเนือ้หาไว้ดังนี	้“…เด็กเหล่านีใ้ช้ภาษาทีบ้่านและ
ที่โรงเรียนต่างกัน	 (Nilvichain,	1992)”	 (อภิรดี	 ไชยกาล, 
วรวรรณ	เหมชะญาต,ิ	และ	สร้อยสน	สกลรกัษ์,	2561,	น.	120) 
ตัวอย่างดังกล่าวแสดงให้เห็นว่ารายการอ้างอิงแบบแทรก
ในเนื้อหาของบทความดังกล่าวถูกเขียนโดยใช้ภาษาอังกฤษ	
กล่าวคือ	(Nilvichain,	1992)	แทนการเขียนโดยใช้ภาษาไทย	
กล่าวคือ	(หรรษา	นลิวิเชียร,	2535)	เช่นเดียวกนั	บรรณาธิการ
วารสารก�าหนดให้ใช้ภาษาอังกฤษในการเขียนรายการอ้างอิง
ท้ายบทความตามรูปแบบ	APA	พิมพ์ครั้งที่	6	หากผู้น�าเสนอ 
บทความต้องการอ้างอิงเอกสารต้นฉบับภาษาไทย	ให้ระบุ 
ชื่อเอกสารนั้นโดยการถอดอักษรไทยเป ็นอักษรโรมัน 
(Romanization)	พร้อมระบุค�าว่า	In	Thai	ไว้ในวงเล็บ	และ
ระบุชื่อเอกสารที่ถูกแปลเป็นภาษาอังกฤษในวงเล็บเหลี่ยม
หลังข้อความ	(in	Thai)	ดังนี(้3)

Nilvichain,	H.	(1992). Pathommawai laksut lae naeopatibat. 
 (In	Thai)	[Early	childhood:	Curriculum	and	practice]. 
	 Bangkok,	OS	Publishing	House.

	 ทั้งนี้หลักการเขียนรายการอ้างอิงตามรูปแบบ	APA 
พิมพ์ครั้งที	่6	ข้างต้น	เป็นข้อก�าหนดเฉพาะของกองบรรณาธิการ 
วารสารทีน่กัวิชาการข้ามชาตคิวรศกึษาก่อนทีจ่ะเขียนบทความ 
เพื่อขอตีพิมพ์ในวารสารดังกล่าว
(3)	 รายการอ้างอิงที่ใช้เป็นตัวอย่างในกรอบสี่เหลี่ยมถูกคัดลอกจาก	อภิรดี	ไชยกาล	
และคณะ	(2561)	อย่างไรก็ตาม	รูปแบบ	APA	พิมพ์ครั้งที่	6	แนะน�าให้เขียนชื่อหนังสือ
ด้วยตัวเอียง	(italic)	และไม่หนา	(no	bold)

การเขียนรายการอ้างอิงตามรูปแบบ APA พิมพ์ครั้งที่ 6: ข้อเสนอแนะบางประการต่อนักวิชาการข้ามชาติ
วรภาคย์ ไมตรีพันธ์, ชวลิต เกิดทิพย์, และ วรลักษณ์ ชูกำาเนิด 



222  ASJ P S U

วารสารวิทยบริการ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์
 ปีที่ 30 ฉบับที่ 3 กันยายน-ธันวาคม 2562

	 ไม่เพียงแต่วารสารสังคมลุ่มน�้าโขงเท่านั้นที่ก�าหนดให้
บทความทีเ่ขียนโดยใช้ภาษาไทยน�าเสนอรายการอ้างอิงตาม
รปูแบบ	APA	พิมพ์ครั้งที	่6	โดยใช้ภาษาอังกฤษ	ตวัอย่างอ่ืนๆ 
เช่น	กองบรรณาธิการวารสารบริหารธุรกิจ	มหาวทิยาลัย
ธรรมศาสตร์	 มีนโยบายให้	 “บทความทุกเรื่องที่ส่งเข้ามา
พิจารณาทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ	จะต้องมีการเขียน
อ้างอิงเอกสารอ่ืนหรือเขียนแหล่งทีม่าของข้อมูลทีน่�ามาใช้ใน
ตอนท้ายของบทความ	โดยให้เขียนอ้างอิงเป็นภาษาอังกฤษ 
เท่านั้น	และให้จัดอยูใ่นรปูแบบ	APA	Style…”	(คณะพาณชิย- 
ศาสตร์และการบญัช	ีมหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์,	2561,	น.	1) 
กองบรรณาธิการวารสารวิจัย	มสด	สาขามนุษยศาสตร์และ
สงัคมศาสตร์	ก�าหนดให้ใช้การเขียนรายการอ้างอิงตามรปูแบบ 
APA	พิมพ์ครั้งท่ี	6	และให้	“แปลรายการอ้างอิงภาษาไทยเป็น
ภาษาอังกฤษทุกรายการ	โดยยังคงรายการอ้างอิงภาษาไทย 
เดิมไว้ด้วย”	 (สถาบันวิจัยและพัฒนา	มหาวิทยาลัยราชภัฏ-
สวนดุสติ,	2561,	น.	1)	เป็นต้น	อย่างไรกต็าม	กองบรรณาธิการ 
ทั้งสองวารสารไม่ได้ก�าหนดให้ใช้ระบบการถอดค�าไทยเป็น
อักษรโรมันเช่นเดียวกับวารสารสังคมลุ่มน�้าโขง
	 จากการศกึษาพบว่า	การเขียนรายการอ้างอิงตามรปูแบบ 
APA	พิมพ์ครั้งที่	6	ที่เสนอแนะโดยกองบรรณาธิการวารสาร
วิชาการในประเทศไทยและมหาวิทยาลัยต่างๆ	 มีรูปแบบ 
ที่แตกต่างกันในรายละเอียด	 เช่น	การอ้างอิงแบบแทรกใน
เนื้อหาเป็นภาษาไทยจากเอกสารต้นฉบับภาษาอังกฤษมี 
2	กรณ	ีคือ	“เขียนนามสกลุของผูเ้ขียนทบัศพัท์เป็นภาษาไทยก่อน 
เว้น	1	ตวัอักษร	ตามด้วยนามสกลุภาษาอังกฤษ	เครื่องหมาย
จุลภาค	(,)	เว้น	1	ตวัอักษร	และปีพิมพ์ในวงเลบ็…	เช่น	วอคเกอร์ 
(Walker,	2007)	…”	(ศุลีพร	ช่วยชูวงศ์,	2557,	น.	1)	หรือ
เขียนนามสกุลของผู้เขียนเป็นภาษาอังกฤษได้เลย	กล่าวคือ 
Walker	 (2007)	 ดังตัวอย่างที่แนะน�าโดยศูนย์ส่งเสริมและ
พัฒนานวตักรรม	ต�ารา	และเอกสารทางวิชาการ	คณะครศุาสตร์ 
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย	(2561)	นอกจากนั้น	มหาวิทยาลัย
แต่ละแห่งก�าหนดให้ใช้การเว้นวรรคที่ต่างกัน	 เช่น	ค�าว่า 
‘และคณะ’	หรือ	‘และ	คณะ’	ทีเ่ว้น	1	ตวัอักษรระหว่างค�า	เป็นต้น
	 ผู้เขยีนบทความวิชาการฉบับนี้ไม่ได้มีวัตถุประสงค์ที่จะ
ตดัสนิว่าการเขียนรายการอ้างอิงตามรปูแบบ	APA	พิมพ์ครั้งที	่6 
ทีถ่กูต้องเป็นอย่างไร	แต่ต้องการชี้ให้เหน็ว่าข้อเสนอแนะและ
หลักการเขียนรายการอ้างอิงตามรปูแบบ	APA	พิมพ์ครั้งที	่6 
ทีก่�าหนดโดยกองบรรณาธิการวารสารวิชาการในประเทศไทย 
มีความหลากหลาย	ทัง้นีน้กัวิชาการข้ามชาตแิละนกัวิชาการไทย 
จะได้ศึกษารายละเอียดและเขียนรายการอ้างอิงได้ถูกต้อง
ตามข้อก�าหนดของวารสารที่ต้องการจะเสนอบทความเพ่ือ
ขอตีพิมพ์

 การเขียนรายการอ้างอิงเป็นภาษาอังกฤษ 
จากเอกสารหรือข้อมูลต้นฉบับภาษาไทย
	 นกัวิชาการและนกัศกึษาระดับบณัฑติศกึษาได้สอบถาม
ความคิดเหน็จากผูเ้ขียน	(ชื่อแรก)	บ่อยครั้งเกีย่วกบัการเขียน
รายการอ้างอิงเป็นภาษาอังกฤษจากเอกสารต้นฉบบัภาษาไทย 
ทั้งนี้อาจจะเข ้าใจว่าผู ้ เขียนคงมีประสบการณ์ในฐานะ 
นกัวิชาการข้ามชาตทิีก่�าลงัเขียนดุษฎนีพินธ์เป็นภาษาอังกฤษ 
และอยู ่ระหว่างการศึกษาต่อในต่างประเทศซ่ึงการเขียน
รายการอ้างอิงตามรูปแบบ	 APA	 พิมพ์ครั้งที่	 6	 ถูกใช้ 
อย่างแพร่หลาย	จากประสบการณ์ของผูเ้ขียน	พบว่า	การเขียน 
รายการอ้างอิงเป็นภาษาอังกฤษจากเอกสารหรือข้อมูล
ต้นฉบบัภาษาไทยต้องใช้เวลามากพอสมควรเม่ือเทยีบกบัการ
เขียนรายการอ้างอิงเป็นภาษาอังกฤษจากเอกสารหรือข้อมูล
ต้นฉบับภาษาอังกฤษ	ถึงแม้ว่าผู้เขียนจะใช้โปรแกรมช่วย
เขียนรายการอ้างอิง	แต่โปรแกรมเหล่านั้นไม่ได้ถูกออกแบบ
ให้นักวิชาการข้ามชาติเขียนรายการอ้างอิงเป็นภาษาอังกฤษ
จากเอกสารต้นฉบับที่ถูกน�าเสนอด้วยภาษาอื่นๆ	ได้ง่ายขึ้น
	 จากประสบการณ์ของผู้เขียน	พบว่า	American	Psy-
chological	Association	ได้แนะน�ารปูแบบการเขียนรายการ
อ้างอิงท้ายบทความส�าหรับนักวิชาการข้ามชาติที่ต้องการ
เขียนรายการอ้างอิงเป็นภาษาอังกฤษจากเอกสารหรือข้อมูล
ต้นฉบับที่ถูกน�าเสนอด้วยภาษาอ่ืนๆ	เช่น	นักวิชาการไทยที่
ต้องการเขียนรายการอ้างอิงเป็นภาษาอังกฤษจากเอกสาร
ต้นฉบับภาษาไทย	สามารถเขียนรายการอ้างอิงโดยคงชื่อ
ภาษาไทยไว้	พร้อมน�าเสนอค�าแปลชื่อเอกสารนั้นเป็นภาษา
อังกฤษไว้ในวงเล็บเหลี่ยม	 [brackets]	ต่อจากชื่อภาษาไทย	
(Hume-Pratuch,	2012)	เช่น	การเขียนรายการอ้างอิงท้าย 
บทความเป็นภาษาอังกฤษจากหนังสือที่ถูกตีพิมพ์ด้วย 
ภาษาไทย	เรื่อง	‘ปฐมวยัศกึษา:	หลักสตูรและแนวทางปฏิบตั’ิ	
ของ	หรรษา	นิลวิเชียร	(2535)	ที่สอดคล้องกับหลักการเขียน
รายการอ้างอิงตามรูปแบบ	APA	พิมพ์ครั้งที่	6	คือ

Nilvichain,	H.	(1992).	ปฐมวัยศึกษา: หลักสูตรและแนวทางปฏิบัติ 
	 [Early	childhood:	Curriculum	and	practice].	Bangkok, 
	 Thailand:	OS	Publishing	House.

	 โดยสามารถเทยีบเคียงกบัการเขียนอ้างอิงท้ายบทความ
เป็นภาษาไทยจากหนังสือที่ถูกตีพิมพ์ด้วยภาษาไทยได้ดังนี้

หรรษา	นลิวิเชียร.	(2535).	ปฐมวยัศกึษา: หลกัสตูรและแนวทางปฏิบตั.ิ
	 กรุงเทพฯ,	ประเทศไทย:	โอเดียนสโตร์.
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	 กล่าวโดยสรุป	การเขียนรายการอ้างอิงเป็นภาษาไทย
และภาษาอังกฤษจากเอกสารต้นฉบับภาษาไทยตามรูปแบบ	
APA	พิมพ์ครั้งที่	6	ยึดหลักการเดียวกัน	คือ	เขียนชื่อหนังสือ
ด้วยตวัเอียง	(italic)	และไม่ใช้ตวัหนา	(no	bold)	แต่การเขียน 
รายการอ้างอิงเป็นภาษาอังกฤษ	 ให้เติมเครื่องหมายจุด	
(period)	 ไว้หลังวงเล็บเหลี่ยมเพียงเท่านั้น	โดยไม่ต้องเติม
เครือ่งหมายจุดหลงัชื่อเอกสารทีเ่ขียนด้วยภาษาไทย	กล่าวคือ	
‘ปฐมวยัศกึษา:	หลกัสตูรและแนวทางปฏบิตั	ิ[Early	childhood: 
Curriculum	and	practice].’	ประเด็นอ่ืนๆ	เช่น	การเขียนชื่อ
และสกลุผูแ้ต่ง	ปี	พ.ศ.	หรือ	ค.ศ.	การเว้นวรรค	และเครื่องหมาย 
วรรคตอน	ให้เป็นไปตามรปูแบบการเขียนรายการอ้างอิงตาม
รูปแบบ	APA	พิมพ์ครั้งที่	6	ที่เผยแพร่โดยมหาวิทยาลัยและ
กองบรรณาธิการวารสารที่ได้กล่าวไว้แล้วข้างต้น
	 เช่นเดียวกับรูปแบบดังกล่าว	การเขียนรายการอ้างอิง
เป็นภาษาองักฤษจากเอกสารอเิล็กทรอนิกส์และรายงานการ
วิจัยที่น�าเสนอด้วยภาษาไทย	(Purdue	University,	2018b)	
สามารถน�าเสนอได้ดังนี้

 ตัวอย่างการเขียนรายการอ้างอิงเป็นภาษาอังกฤษจาก
บทความวิชาการต้นฉบับภาษาไทย

Arphattananon,	T.	(2015).	นโยบายการจัดการศกึษาส�าหรบันกัเรียน 
	 ที่นับถือศาสนาพุทธและนักเรียนที่นับถือศาสนาอิสลามใน 
	 โรงเรียนประถมศึกษาของรัฐในสามจังหวัดชายแดนภาคใต้	 
	 [Educational	policies	for	Buddhist	and	Muslim	students 
	 of	government	elementary	schools	in	three	southernmost 
	 provinces	of	Thailand].	Silpakorn University Journal,  
 35(3),	23-43.

 ตัวอย่างการเขียนรายการอ้างอิงเป็นภาษาอังกฤษจาก
ข่าวออนไลน์ที่น�าเสนอโดยใช้ภาษาไทย

Lohasan,	M.	(2016,	May	25).	‘ปัตตานี’	ไข่มุกแห่งอ่าวไทย 
	 เมืองงามสามวัฒนธรรม	[‘Pattani’:	Pearl	of	the	Gulf	of	 
	 Thailand,	a	beautiful	city	with	three	cultures].	Dailynews. 
	 Retrieved	from	https://www.dailynews.co.th/article/ 
	 399799

 ตัวอย่างการเขียนรายการอ้างอิงเป็นภาษาอังกฤษจาก
รายงานการวิจัยต้นฉบับภาษาไทย

Wisalaporn,	S.	(2007).	รายงานการวิจัย เรื่อง สภาพการจัดการ 
 ศึกษาในจังหวัดชายแดนภาคใต้	[A	research	report	on	 
	 educational	management	in	the	southern	border 
	 provinces].	Bangkok,	Thailand:	V.T.C.	Communication.

	 จากทั้งสามตวัอย่างข้างต้น	คงท�าให้ผูอ่้านเข้าใจการเขียน
รายการอ้างอิงเป็นภาษาอังกฤษตามรปูแบบ	APA	พิมพ์ครั้ง
ที	่6	จากข้อมูลต้นฉบบัภาษาไทยในรปูแบบต่างๆ	มากยิง่ขึ้น 
การเขียนรายการอ้างอิงในรูปแบบนี้	ท�าให้นักวิชาการข้าม
ชาตทิีส่ามารถสือ่สารโดยใช้ภาษาไทย	สามารถสบืค้นเอกสาร
ต้นฉบับที่ถูกอ้างอิงด้วยชื่อภาษาไทยได้สะดวกและรวดเร็ว 
ยิ่งขึ้น	 และสามารถเข้าใจความหมายของค�าไทยได้อย่าง
ชัดเจนในบริบทของภาษาและวัฒนธรรมไทยเม่ือค�านั้น 
ไม่สามารถแปลเป็นภาษาอังกฤษได้อย่างสมบรูณ์	ทั้งนีผู้อ่้าน
สามารถประยกุต์ใช้หลกัการดังกล่าวเพ่ือเขียนรายการอ้างอิง
เป็นภาษาอังกฤษจากข้อมูลต้นฉบบัทีน่�าเสนอด้วยภาษาอ่ืนๆ	
ที่หลากหลาย
	 การเลือกรูปแบบการเขียนรายการอ้างอิงตามรูปแบบ	
APA	พิมพ์ครั้งท่ี	6	ขึ้นอยู่กับหลายปัจจัย	เช่น	ดุลพินิจของ 
นกัวิชาการหรือผูเ้ขียนบทความ	ข้อก�าหนดของวารสารวิชาการ	
ภาษาหลัก	 (first	 language)	ของผู้เขียนบทความและของ
กลุ่มเป้าหมายหลกัทีผู่เ้ขียนบทความต้องการน�าเสนอ	เป็นต้น	
เพ่ือยกตวัอย่างรปูแบบการเขียนรายการอ้างอิงทีห่ลากหลาย 
บทความนี้สังเคราะห์และน�าเสนอ	4	กรณีทางเลือกส�าหรับ
เขียนรายการอ้างอิงตามรูปแบบ	APA	พิมพ์ครั้งที่	6	ทั้งแบบ
แทรกในเนื้อหา	 (in-text	citations)	และแบบท้ายบทความ	
(reference	list)	โดยเขียนรายการอ้างอิงจากบทความต้นฉบบั
ภาษาไทย	 เรื่องการสอนภาษาไทยเป็นภาษาที่สองส�าหรับ
เด็กชาตพัินธุเ์ขมรถิน่ไทย	(อภิรดี	ไชยกาล	และคณะ,	2561)(4) 
ที่ตีพิมพ์ในวารสารสังคมลุ่มน�า้โขง	 (Journal	of	Mekong 
Societies)	ดังนี้

 กรณีที่ 1
	 การเขียนรายการอ้างอิงท้ายบทความเป็นภาษาไทยจาก
เอกสารต้นฉบับภาษาไทย	สามารถเขียนรายการอ้างอิงตาม
รูปแบบ	APA	พิมพ์ครั้งที่	6	ได้ดังนี้

อภิรดี	ไชยกาล,	วรวรรณ	เหมชะญาติ,	และ	สร้อยสน	สกลรักษ์.	 
	 (2561).	การสอนภาษาไทยเป็นภาษาที่สองส�าหรับเด็กชาติพันธุ์ 
	 เขมรถ่ินไทย.	วารสารสังคมลุ่มน�้าโขง, 14(1),	109-132.

	 เนือ่งจากบทความนีมี้ผูเ้ขียนบทความร่วมจ�านวนสามคน 
การอ้างอิงรายการอ้างอิงแบบแทรกในเนือ้หาครั้งแรกให้ระบุ
ชื่อผู้เขียนทั้งสามคน	กล่าวคือ
	 อภิรดี	 ไชยกาล,	วรวรรณ	เหมชะญาติ,	และ	สร้อยสน	
สกลรักษ์	(2561)	หรือ
(4)	 สามารถเข้าถึงและอ่านบทความฉบับเต็มได้ที่เว็บเพจของวารสารสังคมลุ่มน�้าโขง
ได้ที่	https://mekongjournal.kku.ac.th/Vol14/Issue01/06.pdf

การเขียนรายการอ้างอิงตามรูปแบบ APA พิมพ์ครั้งที่ 6: ข้อเสนอแนะบางประการต่อนักวิชาการข้ามชาติ
วรภาคย์ ไมตรีพันธ์, ชวลิต เกิดทิพย์, และ วรลักษณ์ ชูกำาเนิด 
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วารสารวิทยบริการ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์
 ปีที่ 30 ฉบับที่ 3 กันยายน-ธันวาคม 2562

	 (อภิรดี	ไชยกาล,	วรวรรณ	เหมชะญาติ,	และ	สร้อยสน	
สกลรักษ์,	2561)
	 การอ้างอิงซ�้าในบทความเดียวกนัครั้งที	่2	และครั้งถดัไป 
ให้เขียนอ้างอิงโดยระบุเพียงชื่อผู้เขียนคนแรกต่อด้วยค�าว่า	
‘และคณะ’	ดังนี้
	 อภิรดี	ไชยกาล	และคณะ	(2561)	หรือ
	 (อภิรดี	ไชยกาล	และคณะ,	2561)

 กรณีที่ 2 
	 การเขียนรายการอ้างอิงท้ายบทความเป็นภาษาอังกฤษ
จากเอกสารต้นฉบับภาษาไทย	โดยใช้การถอดอักษรไทยเป็น
อักษรโรมัน	 (Thai	Romanization)	สามารถเขียนรายการ
อ้างอิงท้ายบทความได้ดังนี้

Chaiyakan,	A.,	Hemchayart,	W.,	&	Sakolrak,	S.	(2018).	 
	 Kan	Son	Phasa	Thai	Pen	Phasa	Thi	Song	Samrap	Dek	 
	 Chattiphan	Khamen	Thin	Thai	(in	Thai)	[Teaching	Thai	 
	 as	a	second	language	to	ethnic	Thai	Khmer	children].	 
 Journal of Mekong Societies, 14(1),	109-132.

	 เช่นเดียวกบัการเขียนรายการอ้างอิงแบบแทรกในเนือ้หา
กรณีที่มีผู ้เขียนบทความร่วมจ�านวนตั้งแต่สามคนขึน้ไป 
การอ้างอิงในเนื้อหาครั้งแรกให้ระบุชื่อสกุลของผู ้เขียน 
ทั้งสามคน	ดังนี้	
	 Chaiyakan,	Hemchayart,	and	Sakolrak	(2561)	หรือ
	 (Chaiyakan,	Hemchayart,	&	Sakolrak,	2561)
	 การอ้างอิงครั้งที่	2	และครั้งถัดไปในบทความเดียวกัน	
ให้เขียนอ้างอิงโดยระบุเพียงชื่อผู้เขียนคนแรกต่อด้วยค�าว่า	
‘et	al.’	ดังนี้
	 Chaiyakan	et	al.	(2561)	หรือ
	 (Chaiyakan	et	al.,	2561)	

 กรณีที่ 3 
	 การเขียนรายการอ้างอิงท้ายบทความเป็นภาษาอังกฤษ
จากเอกสารต้นฉบับภาษาไทย	โดยแปลชื่อเอกสารต้นฉบับ
จากภาษาไทยเป็นภาษาอังกฤษและไม่ใช้การถอดอักษรไทย
เป็นอักษรโรมัน	สามารถเขียนได้ดังนี้
Chaiyakan,	A.,	Hemchayart,	W.,	&	Sakolrak,	S.	(2018).	 
	 Teaching	Thai	as	a	second	language	to	ethnic	Thai	 
	 Khmer	children.	Journal of Mekong Societies, 14(1),	 
	 109-132.

	 อย่างไรก็ตามผู้อ่านอาจจะไม่สามารถคาดเดาได้ว่า
ต้นฉบบัของบทความนีเ้ขียนด้วยภาษาไทยหรือภาษาอังกฤษ
จากการอ่านรายการอ้างอิงที่เขียนในลักษณะนี้	 ส�าหรับการ
เขียนอ้างอิงแบบแทรกในเนือ้หาส�าหรบักรณทีี	่3	ข้างต้น	และ	
กรณีที่	4	ที่จะน�าเสนอต่อจากนี้	ให้เขียนเช่นเดียวกับรูปแบบ
ที่น�าเสนอไว้แล้วในกรณีที่	2	ข้างต้น

 กรณีที่ 4
	 การเขียนรายการอ้างอิงท้ายบทความเป็นภาษาอังกฤษ
จากเอกสารต้นฉบบัภาษาไทย	โดยระบทุั้งชื่อเอกสารต้นฉบบั
ภาษาไทยและค�าแปลชื่อเอกสารต้นฉบับเป็นภาษาอังกฤษ	
สามารถน�าเสนอได้ดังนี้

Chaiyakan,	A.,	Hemchayart,	W.,	&	Sakolrak,	S.	(2018). 
	 การสอนภาษาไทยเป็นภาษาที่สองส�าหรับเด็กชาติพันธุ์เขมร 
	 ถ่ินไทย	[Teaching	Thai	as	a	second	language	to	ethnic 
	 Thai	Khmer	children].	Journal of Mekong Societies, 14(1), 
	 109-132.

	 ในการเขียนรายการอ้างอิงท้ายบทความเป็นภาษาอังกฤษ
โดยระบุชื่อเอกสารต้นฉบับทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ 
(กรณทีี	่4)	นกัวิชาการข้ามชาตทิีน่�าเสนอบทความในกรณนีีเ้พ่ือ
ตพิีมพ์ในวารสารนานาชาตคิวรให้ข้อมูลแก่กองบรรณาธิการ 
วารสารเกี่ยวกับแบบอักษร	 (font)	ที่ใช้เขียนรายการอ้างอิง 
ท้ายบทความ	เช่น	TH	Sarabun	New	เป็นต้น	เพ่ือวารสารนั้นๆ 
จะได้ตีพิมพ์บทความตามแบบอักษรไทยที่สอดคล้องกับการ
เขียนรายการอ้างอิง

 แหลง่ขอ้มลูเพือ่ศึกษาเพิม่เตมิเกีย่วกบัการเขยีน
รายการอ้างอิงเป็นภาษาอังกฤษ
	 ผู้อ่านสามารถศึกษาข้อมูลเพ่ิมเติมเพ่ือเขยีนรายการ
อ้างอิงเป็นภาษาอังกฤษตามรปูแบบ	APA	พิมพ์ครั้งที	่6	จาก
คู่มือ	Publication	Manual	of	the	American	Psychological 
Association	(American	Psychological	Association,	2010) 
โดยคู่มือเล่มนี้ประกอบด้วย	8	บท	ดังนี้	บทที่	1	กล่าวถึง 
จริยธรรมในการเขียนและตีพิมพ์งานวิชาการทางด้าน
พฤติกรรมศาสตร์และสังคมศาสตร์	บทที่	 2	 ให้ตัวอย่าง
และอธิบายแต่ละองค์ประกอบของโครงสร้างนิพนธ์ต้นฉบับ	
(manuscript)	บทที่	3	แนะน�าเกี่ยวกับการวางแผนการเขียน 
งานวิชาการ	การจัดวางความคิดและการเลือกใช้ค�าอย่าง
เหมาะสม	บทที่	4	ยกตัวอย่างการใช้เครื่องหมายวรรคตอน 
การสะกดค�า	การใช้อักษรย่อ	การน�าเสนอตัวเลขและข้อมูล 
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ทางสถติ	ิเป็นต้น	บทที	่5	อธิบายการเขียนกราฟและการน�าเสนอ 
ข้อมูลในรูปแบบตารางและภาพประกอบ	บทที่	 6	แนะน�า
การเขียนรายการอ้างอิงทั้งแบบแทรกในเนือ้หาและแบบท้าย
บทความ	โดยได้แสดงตัวอย่างการเขียนรายการอ้างอิงไว ้
ในบทที่	 7	ส�าหรับบทที่	 8	 ซ่ึงเป็นบทสุดท้าย	 ได้อธิบายถึง
กระบวนการตพิีมพ์บทความในวารสาร	พร้อมทั้งให้รายละเอียด 
เก่ียวกับความรับผิดชอบของผู้เขียนและส�านักพิมพ์ในการ
ตรวจสอบและคัดเลือกงานวิชาการเพ่ือตีพิมพ์	 โดยผู้อ่าน
สามารถศึกษารายละเอียดข้างต้นจากเว็บไซต์ที่ได้รวบรวม
และสรุปย่อรายละเอียดเกี่ยวกับระบบ	APA	ได้เช่นกัน
	 จากประสบการณ์ของผู้เขียนพบว่า	 เว็บไซต์ที่นักศึกษา
และนกัวิชาการต่างประเทศใช้ศกึษาการเขียนรายการอ้างอิง
ตามรปูแบบ	APA	พิมพ์ครั้งที	่6	บ่อยครั้ง	คือเวบ็ไซต์	Purdue 
Online	Writing	Lab(5)	ของ	College	of	Liberal	Arts	แห่ง 
Perdue	University	(2018a)	เวบ็ไซต์นีไ้ด้อธิบายหลกัการพ้ืนฐาน 
ของรปูแบบ	APA	ตามหนงัสอืคู่มือข้างต้น	โดยจดัหมวดหมู่ 
ของการน�าเสนอทั้งในรูปแบบเอกสารและรูปแบบโปสเตอร์	
และการเขียนรายการอ้างอิงตามรปูแบบ	APA	ให้เข้าถงึได้ง่าย 
และสะดวกต่อการค้นคว้า	 คู่มือและเว็บไซต์ข้างต้นอาจมี 
ข้อจ�ากัดบางประเด็น	 เช่น	 ไม่ครอบคลุมข้อเสนอแนะต่อ 
การเขียนรายการอ้างอิงตามรปูแบบ	APA	พิมพ์ครั้งท่ี	6	ของ
นักวิชาการข้ามชาติ	เป็นต้น	ดังนั้นการค้นหาข้อมูลเพิ่มเติม
จากเว็บเพจส�าหรบัการสนทนาและถามตอบข้อสงสยัเกีย่วกบั 
ระบบ	APA	เช่น	the	APA	Style	Blog(6)	ของ	American	Psy-
chological	Association	(2018)	จะช่วยให้ผู้อ่านเข้าใจการ
เขียนงานวิชาการหรือนิพนธ์ต้นฉบับให้มคีวามถูกต้องยิ่งขึ้น
	 เพ่ือให้การเขียนรายการอ้างอิงเป็นไปอย่างถูกต้องและ
เหมาะสม	นักวิชาการข้ามชาติต้องศึกษาและประยุกต์ใช้ค�า
แนะน�าในการเขียนรายการอ้างอิงตามรปูแบบ	APA	พิมพ์ครั้ง
ที่	6	จากแหล่งเรียนรู้ที่หลากหลาย	เช่น	หากผู้อ่านต้องการ
เขียนรายการอ้างอิงท้ายบทความจากยูทูบวิดีโอ	ปาฐกถา
ของ	ศ.เกียรติคุณ	ดร.อานันท์	กาญจนพันธุ์	เรื่องสู่สังคมพหุ
วัฒนธรรมที่เป็นธรรม	ในงาน	PeopleGO	Network	Forum 
วันที่	 10	ธันวาคม	2559	ที่คณะรัฐศาสตร์	 จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย(7)	(ประชาไท,	2559)	เป็นต้น	ผูอ่้านสามารถศกึษา 
รปูแบบการเขียนรายการอ้างอิงตามรปูแบบ	APA	พิมพ์ครั้งที	่6 
จากข้อมูลต้นฉบับที่ถูกน�าเสนอในรูปแบบยูทูบวิดีโอและ 
สื่ออิเล็กทรอนิกส์อ่ืนๆ	 ได้จากเว็บเพจ	 ‘การเขียนอ้างอิง 
(5)	 ท่านสามารถเข้าถึงเว็บไซต์ได้ที่	https://owl.purdue.edu/owl/research_and_
citation/apa_style/apa_style_introduction.html
(6)	 ข้อแนะน�าในการใช้	Blog	สามารถอ่านได้ที่	https://blog.apastyle.org/apa-
style/blog-guidelines.html
(7)	 สามารถเข้าถึงยูทูบวิดีโอได้ที่	https://www.youtube.com/watch?v=eySx-
g60XAo0&t=1477s

ท้ายบทความ’	ของ	Purdue	Online	Writing	Lab(8)	(Perdue	
University,	2018b)	พร้อมทั้งศกึษารปูแบบการเขียนรายการ
อ้างอิงเป็นภาษาอังกฤษจากเอกสารต้นฉบบัทีไ่ม่ได้ถกูตพิีมพ์
ด้วยภาษาอังกฤษได้ทีเ่วบ็เพจ	the	APA	Style	Blog	ซ่ึงได้ให้ 
รายละเอียดไว้แล้วในตอนต้นของบทความวิชาการฉบับนี้
	 ผู ้เขียนขอยกตัวอย่างการเขียนรายการอ้างอิงท้าย
บทความ	 (reference	 list)	 เป็นภาษาอังกฤษตามหลักการ
เขียนรายการอ้างอิงตามรูปแบบ	APA	พิมพ์ครั้งที่	 6	จาก
ข้อมูลต้นฉบับภาษาไทยที่ถูกน�าเสนอในรูปแบบยูทูบวิดีโอ
ดังนี้

ชื่อผู้แต่งหรือผู้เผยแพร่./[ชื่อสกรีน]./(ปี)./ชื่อวิดีโอภาษาไทย/[ชื่อวิดีโอ 
	 แปลเป็นภาษาอังกฤษ]/[Video	file]./Retrieved/from/……… 
Prachatai.	[prachatai].	(2016).	อานันท์ กาญจนพันธ์ุ: สู่สังคมพห ุ
 วัฒนธรรมที่เป็นธรรม	[Anan	Ganjanapan:	Toward	justly	 
	 multicultural	society]	[Video	file].	Retrieved	from	 
	 https://www.youtube.com/watch?v=eySxg60XAo0&t= 
	 1477s

	 เพ่ือใช้ในการเทียบเคียงกับตัวอย่างข้างต้น	ผู้เขียน 
จะน�าเสนอการเขียนรายการอ้างอิงท้ายบทความเป็นภาษาไทย 
ตามหลักการเขียนรายการอ้างอิงตามรูปแบบ	APA	 พิมพ ์
ครั้งที่	6	จากขอ้มลูตน้ฉบบัภาษาไทยทีถู่กน�าเสนอในรูปแบบ
ยูทูบวิดีโอข้างต้น	ดังนี้

ชื่อผู้แต่งหรือผู้เผยแพร่./[ชื่อสกรีน]./(ปี)./ชื่อวิดีโอภาษาไทย/ 
	 [ไฟล์วิดีโอ]./สืบค้นจาก/…………
ประชาไท.	[prachatai].	(2559).	อานันท์ กาญจนพันธ์ุ: สู่สังคมพห ุ
 วัฒนธรรมที่เป็นธรรม	[ไฟล์วิดีโอ].	สืบค้นจาก	https://www. 
	 youtube.com/watch?v=eySxg60XAo0&t=1477s

	 กล่าวโดยสรปุ	การเขียนรายการอ้างอิงเป็นภาษาอังกฤษ
จากเอกสารหรือข้อมูลที่ถูกน�าเสนอด้วยภาษาไทยหรือภาษา
อ่ืนๆ	ตามหลักการเขียนรายการอ้างอิงตามรูปแบบ	APA	
พิมพ์ครั้งที่	6	ส�าหรับนักวิชาการข้ามชาติและนักวิชาการไทย
ยงัขาดแนวปฏิบตัทิีช่ดัเจน	เอกสารข้อเสนอแนะหลักการเขียน
รายการอ้างอิงตามรูปแบบ	APA	พิมพ์ครั้งที่	6	ที่เผยแพร่
โดยมหาวิทยาลัยและกองบรรณาธิการวารสารในประเทศไทย
ไม่ได้มีมาตรฐานเดียวกัน	 ซ่ึงอาจท�าให้เกิดความสับสนต่อ 
นักวิชาการข้ามชาติและนักวิชาการไทย

(8)	 ศึกษาเพิ่มเติมได้ที่เว็บเพจ	Reference	List:	Electronic	Sources	(Web 
Publications)	โดยสามารถเข้าถึงได้ที่	https://owl.purdue.edu/owl/research_
and_citation/apa_style/apa_formatting_and_style_guide/reference_list_ 
electronic_sources.html

การเขียนรายการอ้างอิงตามรูปแบบ APA พิมพ์ครั้งที่ 6: ข้อเสนอแนะบางประการต่อนักวิชาการข้ามชาติ
วรภาคย์ ไมตรีพันธ์, ชวลิต เกิดทิพย์, และ วรลักษณ์ ชูกำาเนิด 
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วารสารวิทยบริการ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์
 ปีที่ 30 ฉบับที่ 3 กันยายน-ธันวาคม 2562

 ข้อเสนอแนะต่อการพัฒนาการเขียนรายการ
อ้างอิงตามรูปแบบ APA พิมพ์ครั้งที่ 6
	 การเขียนรายการอ้างอิงตามรปูแบบ	APA	พิมพ์ครั้งที	่6 
เป็นงานที่ละเอียด	ในบางกรณี	นักวิชาการข้ามชาติต้องใช้
เวลามากขึ้น	เม่ือต้องเผชิญกบัข้อแนะน�าในการเขียนรายการ
อ้างอิงทีห่ลากหลายและจ�าเป็นต้องเขียนรายการอ้างอิงตาม
รูปแบบ	APA	พิมพ์ครั้งที่	6	 เป็นภาษาอังกฤษจากเอกสาร
หรือข้อมูลต้นฉบับที่ถูกน�าเสนอด้วยภาษาที่หลากหลาย 
นกัวิชาการข้ามชาตจิึงต้องเรียนรู	้สงัเกต	จดจ�าหลักการ	และ
พิจารณาเลือกใช้รปูแบบการเขียนรายการอ้างอิงตามรปูแบบ	
APA	พิมพ์ครั้งท่ี	6	ให้เหมาะสมกบัข้อก�าหนดของวารสารและ
บริบททางภาษาของตนเอง	ผู้เขียนบทความวิชาการฉบับนี้ 
ให้ข้อเสนอแนะต่อการเรียนรู้และพัฒนาการเขียนรายการ
อ้างอิงตามรูปแบบ	APA	พิมพ์ครั้งที่	6	ดังนี้

 ข้อเสนอแนะต่อนักวิชาการข้ามชาติ
	 นกัวิชาการข้ามชาตแิละนกัวิชาการไทยควรศกึษารปูแบบ 
การน�าเสนองานวิชาการหรือนิพนธ์ต้นฉบับ	และรูปแบบการ
เขียนรายการอ้างอิงตามรูปแบบ	APA	พิมพ์ครั้งที่	6	อย่าง
ละเอียด	เพราะกองบรรณาธิการวารสารแต่ละฉบบัให้ข้อแนะน�า 
ในการเขียนรายการอ้างอิงที่แตกต่างกัน	ถึงแม้ว่านโยบาย
ของวารสารจะระบุชัดเจนว่า	 ‘ยึดหลักการเขียนตามรูปแบบ 
APA	พิมพ์ครั้งท่ี	6’	ผูเ้ขียนบทความวิชาการฉบบันีไ้ด้สงัเคราะห์ 
การเขียนรายการอ้างอิงตามรูปแบบ	APA	 พิมพ์ครั้งที่	 6 
ได้	4	กรณี	ซึ่งได้น�าเสนอไว้แล้วในตอนต้น	ดังนั้นนักวิชาการ
ข้ามชาติควรศึกษาข้อเสนอแนะในการเขียนรายการอ้างอิง
ตามรปูแบบ	APA	พิมพ์ครั้งที	่6	ทีห่ลากหลายและแตกต่างกนั 
ตามข้อก�าหนดของแต่ละวารสาร	 เพ่ือประหยัดเวลาในการ
เขียนรายการอ้างอิงตามรูปแบบ	APA	พิมพ์ครั้งที่	6	แก้ไข
และปรับปรุงนิพนธ์ต้นฉบับที่จะเสนอเพ่ือตีพิมพ์ในวารสาร
ทางวิชาการนั้นๆ

 ข ้อเสนอแนะต่อกองบรรณาธิการวารสารวิชาการ 
ในประเทศไทย
	 กองบรรณาธิการวารสารควรให้ความชัดเจนและให้ 
รายละเอียดทีเ่หมาะสมเกีย่วกบัรปูแบบและการเขียนรายการ
อ้างอิงตามรปูแบบ	APA	พิมพ์ครั้งที	่6	แก่ผูน้�าเสนอบทความ
ทางวิชาการหรือนิพนธ์ต้นฉบับเพ่ือขอตีพิมพ์ในวารสาร 
จากประสบการณ์ของผู ้เขียน	 พบว่า	 บางครั้งผู ้ประเมิน
คุณภาพบทความให้ค�าแนะน�าเพ่ือแก้ไขบทความและรายการ
อ้างอิงตามรปูแบบ	APA	พิมพ์ครั้งที	่6	ทีข่ดัแย้งกบัข้อก�าหนด
ของกองบรรณาธิการวารสารนั้นๆ	 ดังนั้นกองบรรณาธิการ
วารสารควรให้ข้อมูลเกี่ยวกับการเขียนรายการอ้างอิงตาม

รูปแบบ	APA	พิมพ์ครั้งที่	6	ที่ก�าหนดโดยกองบรรณาธิการ
วารสารแก่ผู้ประเมินคุณภาพบทความ	(reviewers)	ด้วย

 ข้อเสนอแนะต่อศูนย์ดัชนีการอ้างอิงวารสารไทย
	 การเขียนรายการอ้างอิงเป็นองค์ประกอบหนึ่งในการ
ตดัสนิคุณภาพของบทความทางวิชาการ	เพ่ือให้เกดิมาตรฐาน
ในการเขียนบทความทางวิชาการสาขามนุษยศาสตร์และ
สงัคมศาสตร์	ศนูย์ดัชนกีารอ้างอิงวารสารไทยควรจดัท�าและ
เผยแพร่มาตรฐานในการเขียนรายการอ้างอิงตามรูปแบบ	
APA	พิมพ์ครั้งที	่6	รวมถงึการเขียนรายการอ้างอิงเป็นภาษา
อังกฤษจากเอกสารหรือข้อมูลต้นฉบับที่เขียนด้วยภาษาที่
หลากหลาย	เช่น	การเขียนรายการอ้างอิงเป็นภาษาอังกฤษจาก
เอกสารต้นฉบับภาษาไทย	หรือการเขียนรายการอ้างอิงเป็น
ภาษาไทยจากเอกสารต้นฉบับภาษามลายู	เป็นต้น	ศูนย์ดัชน ี
การอ้างอิงวารสารไทยควรส่งเสริมให้กองบรรณาธิการวารสาร 
ในประเทศไทยใช้หลักการเขียนรายการการอ้างอิงตาม 
รปูแบบ	APA	พิมพ์ครั้งที่	 6	ที่เป็นมาตรฐานเดียวกัน	 เพ่ือ
ยกระดับคุณภาพของวารสารทางวิชาการในประเทศไทยและ
เพ่ือให้การผลิตผลงานทางวิชาการของนักวิชาการข้ามชาต	ิ
มีประสิทธิภาพและมีคุณภาพมากขึ้น

 บทสรุป
	 การเขียนรายการอ้างอิงตามรปูแบบ	APA	พิมพ์ครั้งที	่6 
ถูกน�าเสนอบนพ้ืนฐานของหลักภาษาอังกฤษ	 จึงเป็นความ
ท้าทายต่อนกัวิชาการข้ามชาตแิละนกัวิชาการไทยในการศกึษา 
และปรับรูปแบบการเขียนรายการอ้างอิงตามรูปแบบ	APA	
พิมพ์ครั้งที่	6	ให้เหมาะสมกับหลักภาษาของตนเอง	ส�าหรับ
ในประเทศไทย	กองบรรณาธิการวารสารวิชาการให้ข้อแนะน�า
ในการเขียนรายการอ้างอิงตามรูปแบบ	APA	พิมพ์ครั้งที่	6 
ที่หลากหลายและแตกต่างกัน	ถึงแม้ว่านโยบายของวารสาร
ระบชุดัเจนว่า	‘ยดึหลกัการเขียนตามรปูแบบ	APA	พิมพ์ครั้งที	่6’ 
ด้วยเหตดัุงกล่าวบทความวิชาการฉบบันีจ้ึงได้ทบทวนเอกสาร
ที่เกี่ยวข้องและชี้ให้เห็นถึงข้อก�าหนดที่หลากหลายในการ
เขียนรายการอ้างอิง	พร้อมทั้งยกตวัอย่าง	4	กรณขีองการเขียน
รายการอ้างอิงเป็นภาษาไทยหรือภาษาอังกฤษจากข้อมูล 
หรือต้นฉบับภาษาไทยที่สอดคล้องกับหลักการเขียนรายการ
อ้างอิงตามรูปแบบ	 APA	 พิมพ์ครั้งที่	 6	 ประกอบด้วย 
1)	การเขียนรายการอ้างอิงเป็นภาษาไทย	2)	การเขียนรายการ
อ้างอิงเป็นภาษาอังกฤษโดยใช้การถอดค�าไทยเป็นอักษร
โรมัน	3)	การเขียนรายการอ้างอิงเป็นภาษาอังกฤษโดยใช้
ค�าแปลเป็นภาษาอังกฤษ	และ	4)	การเขยีนรายการอ้างอิงเป็น
ภาษาอังกฤษโดยระบชุื่อเอกสารต้นฉบบัภาษาไทยและค�าแปล
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เป็นภาษาอังกฤษ	นอกจากนี้ผู้เขียนบทความได้ยกตัวอย่าง
แหล่งข้อมูลส�าหรบัศกึษาเพ่ิมเตมิในการเขียนรายการอ้างอิง	
ประกอบด้วย	คู่มือ	Publication	Manual	of	the	American	
Psychological	Association	 เว็บไซต์	Purdue	Online	
Writing	Lab	และเว็บเพจ	 the	APA	Style	Blog	ส�าหรับ
การสนทนาและถามตอบข้อสงสัยเกี่ยวกับการเขียนรายการ
อ้างอิงรูปแบบ	APA	 เพ่ือเป็นประโยชน์ต่อการเรียนรู้และ
พัฒนามาตรฐานการเขียนรายการอ้างอิงตามรูปแบบ	APA	
พิมพ์ครั้งท่ี	6	ของนักวิชาการข้ามชาติและกองบรรณาธิการ
วารสารวิชาการในประเทศไทย

 เอกสารอ้างอิง
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